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' ; . ,' A legszentebb honfiúi ke-
gyelet érzése elfordi|k iigyelmünket 
néhány pillanatra a világháború meg-
renditő eseményeitől, tizenhárom le-
gendás hősünk szellemé ragyog felénk 
a: borús felhők közül4 e gyászös em-
lékezetű ' napon. Fájdalmunk forró 
könnycseppjei reá hullanak a horpadó, 
szentelt rögü sírokra s minden viha-
ron, el keseredett népek min den világra-
szóló, vérbe fúló tusakodásán keresz-
tül tör e napon a mi legforróbb,, leg-
szejtebh óhajunk,,h.Qgy Jbár abból a; 
tizenhárom sírból mielőbb'életre kélne 
a bériákat is hősökké avató megúj-
hodás, a független, boldog; Magyar-
ország! 

A legtisztább, legönzetlenebb 
honszerelem százszor megsiratott di-
cső martyrjai, mi nem feledhetünk el 
benneteket soha, mert mi a sors min-
den változásai közepett nyíltan, bátran, 
a szent kegyelet legtisztább érzésével 
fogunk áldozni dicső emléketeknek! 
Kinek keblében igaz honfiúi hűség, 
mocsoktalan honfiúi becsület tüze ég, 
az minden október hatodikán leborul 
a ti áldott sírotok előtt, ha csak kép-
zeletben is s tőletek fog tanulni a 
legnagyobb áldozatra kész, tiszta, • 
lángoló hazaszeretetet. Áldott legyen 
a ti megdicsőült' emléketek örökre! 

' r ' 
A nyi StbtSültjtfok. 

„A szarvasiak olyan gyöngédek, 
olyan Jók hozzánk, hogy ha a háború 
után módomban tenne nekem, mint 
egyszerű polgárembernek Szarvasra 
jönni, emléktáblát állítanék bajtársaim 
nevében a szarvasiaknak" 

A nálunk elhelyezett sebesült vitézek 
között egy egyszerű horvát katona mondotta 
mély megindultsággal a fenti szavakat, Hogy 
a hálára kötelezett horvát katona óhajának 
némileg elegét tegyünk, íme, ha nem is 
emléktáblán, de egy szerény vidéki ujsag 
hasábjain öröki.tjük meg a hálás szivü sebe-
sült hadfiak őszinte, meleg elismerését. 

P a o z e r a l e z r e d e s '4. 
. Három lelkes szarvasi Hölgy; Fasehin-

ger Adolf né, Dr; BÍéry :H^nrikné és Lengyel 
Arianka gyönyörű zaszíó$zaIagot keszitétték 
az 52-ik gyalogezred s i m á r a , Áz ajándékot 
az ezred nevében Danzer alezredes a, követ-
kező meleg szavakban köszönte meg: 

Mélyen t]^zteIt;^;;l>í|(gpágos Asszony! 
A legnagyobb ágyubömbölés és golyózápor 
középette vettük dicső, -babérral övezett ez-
redzászlónk árbócárá szarvasi hölgyek 
rríegtísztelő ajándékát, mélyet az ezred tiszti--
kara és legénysége nevében hájasán köszö-
nök meg. A szent cél é§ kötelesség tudatá-
ban ezredünk minden egyes legénye csak 
becsülettel harcol és hal 'meg, zászfója körül 
seregelve — eddig is és ezen tul csak győ-
zelmesén. Fogadja mélyeíi tisztelt Nagyságos 
Ásszjöqy^és'^ szarvasi • ^ g y d ^ i ^ . s ^ k ^ a f e 
;az ezred legénysége nevében ismételve hálás 
köszönetemet. 

Danzer alezredes, ezredparancsnok. 

őrófkiSaSSzooyokv n?i0t ápolók. 
Gyönyörű epizódja a háborús, nehéz 

időknek. Az előkelő grófi család műveltség-
ben és nemes lélekben kimagasló bájos női 
tagjai leszállanak a tépett ruhájú, egyszerű 
közlegények közé, kiknek vitézsége diadém 
gyanánt ragyog át a nehéz; csatákban meg-
viselt zubbonyokon. A nemeslelkü gróf-
kisasszonyok gyöngéd, finom keze a leg-
szentebb részvét irgalmával szorgoskodik 
azon, hogy a hadfiak fájdalmát enyhítse s 
jóságos lelkük minden finomságával szerez-
zenek vigaszt az övéikért aggódó katonák 
számára. „A nemes szivü Bölza-konteszek az 
ápolásban részt vevő többi szarvasi leányok-
kal 'és lelkes asszonyokkal'együtt megérdem* 
lik, hogy a történelem a magyar nő ideálját 
bennök juttassa kifejezésre; 1 * \ 

Köoyörgö es búzditó SzeptbeSzéd 
az Új tetQploiQbap. 

Bartos Pál ev. lelkész az elmúlt vasár-
nap mély hatású szentbeszédet intézett a 
nagyszámú hívőkhöz. Megrázó szavakkal 
ecsetelte a háború borzálmait & a nálunk 
elhelyezett sebesültekről megemlékezve, gyö-
nyörű beszédben lelkesítette a keresztény 
híveket a legszentebb hazafias áldozatkész-
ségre. Beszéde rendkívüli mély benyomást 
tett mindenkire. Külön is felhívta az ev. 
híveket arra, hogy kötéseket, nélkülözhető 
tiszta vászondarabokat adakozzanak minél 
többen. 

Nofyft* irják a lev«l«t $1**? 
A sebesült katonák valósággal rajon-

ganak k páratlanul gyöngéd és nemeslelkü 
szárvasi leányokért. Maguk a bájos kontó-
szék is nem egyszer irnak levelet a njagyar 
vagy horvát legények helyett a katonák ott^ 
hon aggódó hozzátartozóinak. Tudom, nem, 
egy kis faluban fogják könnyezve olvasni 
azokat a finöífi vonásokat, mélyben a hős 
fiü vigasztalóan jelenti : „Édes szülém! Ne 
aggódjék, mert én jól vagyok. Hogy az 
Isten is megáldja azokat a kezeket, melyek 
berniünket"'ápolnak igaz szeretettei!" 

1 " • 8. 
*. * 

ffíagyarúl tai)£ili)ak a (¿orvát f iúk. 
Megindító az a gyöngéd bajtársi sze-

rétet, melyet a sebesült, magyar és horvát 
katonák között tapasztalhatni,' A horvát kar 
^órláR" mágyáfül^tanúihak, de' viszőnf á m a i 
gyar katonák pedig horvátul. Reggelenkint. 
aztán mikor egymást üdvözlik, avval• ked-
veskednek egymásnak, hogy a magyar ka-
tona horvátul, a horvát katona pedig ma-
gyarul köszönti bajtársát. De az ápoló leány-
kák is enni való kedvességgel terjesztik a 
magyar szót a horvát sebesültek között. 

Igen jellemző volt egy horvát katona csüg-
geteg megjegyzése: „Szomorú doíog, hogy 
közös királyunk van s mégse értjük egymás, 
nyelvét." 

A sebesülések. 
A nálunk elhelyezett sebesültek tú l -

nyomó része lőtt sebet kapott, csak néme-
lyiknek van nem sérülés által okozott beteg-
sége. így pl. Pintér Mihály közlegénynek 
izületi csúza és szivhártyalobja van. A lőtt 
sebek javarésze a kézen van. Egynek az 
alsó ajkát lyukasztotta ki á golyó s 8 fogát 
ütötte ki; a sebesült neve: Silják Dragos,. 
őrsvezető, nős. Jurics Stanislav közlegény-
nek a karjába fúródott .a golyó. A napokban 
rendkívül fájlalta karját s egyszerre csak: 
szépen kicsúszott a golyó a könyökéből* 
magától. Csöke István, Farkas Lajos és Bulj 
Miilének ujját kellett levágni üszkösödés 
miatt. Egy mezőtúri fiúnak, Szecsei Ferencz 
őrmesternek bal felkarját fúrta át a golyó. 
A sebesültek között igen sok nős; ember van 

Az izr. taQácstcrciQ Sebesültjei.. 
A szarvasi izn tanácsterem, ahol a 

Szarvasra szállított sebesült katonák egy ré-
szét ápolják, átalakult most a gyermekek 
fantáziájában élő mesebeli Eldorádóvá, ahol 
mindazt, ami szem-szájnak ingere, felraktá-
roztak. Meleg* jóságos asszonyi szivek va~ 
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rázsolták azzá ezt a helyet; de hogy az ki-
fogyhatatlan Eldorádó marad, az első sorban 

e hely főnöknöjének, Dr. Déri Henrikné 
asszonynak, ' ennek a páratlan-ügyes, nagy-
szerű asszonynak köszönhető, • ák'i nemcsak 
a szorosabb házvezétői teeridÖkej végzi és 
hordatja : hazulról kosárszámra' a legjobb 
dolgokat, de fenséges erővel gyógyítja és 
bekötözi/ enyhíti 'a hősök rettenetes sebeit' 

Itt közöljük azoknak hosszú névsprát, 
akik bőkezűen adakoztak: 

'(Szeptember 22-től október l-ig.) 
Grimm Mór, 15 katona első vacsoráját, 15 adag 

fulyás és kenyér. Klein Jakabrié, 7 1. tej és 1 kalács, 
'óllák Sándörné, 1 tál befőtt, özv. Vargáné, teljes 

uzsonna kávé, kalács 15-iiek. Gerlei Jenóné, 50 drb. 
sütemény és cigaretta. Dr. Fisbeinné, teljes uzsonna 
líávé, kalács," tej. cukor Percei Jánosné, 30 drb. süte-
mény. Brachna Lajosné, tej, kalács, 15papirtálca.,Fin-
kéísteiri józsefné, tej* pálinka; Pollák Sándörné, 2 fla-
nell. Silberstein Fülöpnév 5 kg; szőlő. Silberstein Sári, 
íö^rtí; sajt. Sterh Miksáné, 2 veder. Ungár Jónásné,5 
tögkefé,'4körömkefe^l ruhakefe. Walfis'Károlv l'fésü, 
3 cipőkefe és cipőzsir.Medvegy kereskedő, 1 fesü. Haj-
dú-Andrásné; 2 pokróca törülköző, 20 alma.'Kondacs 
Mihályrié, 2 ing, 2 nadrág, Scheiner Bernátné, 3 zseb-
kendő, 3 törülköző; Frankó jánosné, 15 drb. tojás, 1 
üvég?méz.iyányiCsGyörgynéjÍ üveg befőtt, álma. Szvák 
Ánnúsi dió, niezi Fábtf Jánosné, 1 tányér tészta, Frif 
Bernátné, 1 torta. özv. Weisz Dávidné,, 3 üveg befőtt; 
szőlő," tészta; Szakács Mihályné, tészta. Sárkány János-
tfé}'barack. Glasner MariyóJés Béla,'szivár és'cigaretta. 
(A névsórt, helyszűke miatt-a jövő számban folytatjuk.) 

1914; október 4. 

Adolf 500, Parány Klári. 250, Grf. Bolza P ^ 400, 
Percél Teréz 100, Scheiner Bernát 150, Tephczky 
János 200, Özv Krebsz Ferencné 100 drb. 
^ lezárva 1914 X 2. A Vörös: Kereszt 
szarvásl fiókja nevébeh, köszönetet mond ;; ' Szirmai L. 

H l R E 

— fi főgimnázium miniszteri biztosa. 
Az 1914-15-ik tanévre a kultrszminiszter a 
szarvasi főgimnázium látogatásával Géresi 
Káinián debreceni tankerületi főigazgatót bizta 
meg. ' 

— Adományok. A szarvasi Vörös Ke-
ereszt. Egylet pénztárnóka, dr, Fuksz Béla 
ügyvéd jelenti, hogy a Vörös Kereszt Egylet 
helyi céljaira a mult, héten a következő ado-
mányok folytak b e : 

Schwarcz Gyuláné Csabacsüd 500, Dr. ,Szi-
ráczky János 5U, Székács józsefné Szenttornya 15, 
Vizi- látván és neje 10, Bagjnyi Pál 10, Vármeczki 
András 10, Komlovszky Mihály 10, Valkovszky 
György 10, Csabai Gergely és neje 5, Slajchó Mi-
hályilé 5, Povázsay Pál 5, Makai K. 3, Ráczy La-
josné 1, Szőke A. 1 koronát adományoztak, 

A sebesült katonák részére küldött szi-
varnemü adományok kimutatása : 

Szivar: Dr. Glasner Adolf 100, Goldberger 
Ignác ÍC0, Grf. Bolza Pál 100 'drb Cigaretta: Fé-
nyes Samu 500,r Surányi István 1CÖ, Dr. Glasner 

— Koléraveszdelem a megyébe«, A bé-
késcsabai és békési koleraesettel^ úgy hittük^ 
megszűnt a megyét fenyegető, kolerayeszede-
lem s ime több helyütt is felütötte már á 
fejét e rettegett nyavalya. Vésztőn 5 kolera 
eset volt s kettő halálos ' végű, Szeghalmon 
és Körösladányon 1—1 megbetegedés. A jár-
vány meggátjására. széleskörű intézkedéseket 
tettek. " / 

— A macól Faun. A z elmúlt, hétfőn 
égy csinos; szarvasi leány B. E. őszi barac-
kot szedett a macöi szőlőkben.* Egy itfár ép-
pen nem fiatal nyugalmazott vasúti altiszt, 
M, J. szemet' vetett á szorgalmasan munkál-
kodó leányra ;s furfangos csalafintasággal, 
részben pedig erőszakkal berántotta egy kö-
zeli kunyhóba. Az erotikus fantáziával elkép-
zelt nagyszerű ipásztoróra azonban nem si-
került mert a leány, kiszabadította magát a 
merénylő karmai közztil s bár a lángoló 
yérü Faun holmi. revolverfélével is kísérlete-
zett, az elősiető csőszök, megugrasztották. 
Természetesen- hurökra került s a hivatalos 
eljárás megindult ellene 

— A csabacsUdi Jskola tanító nélkül. 
Részletesen megemlékeztünk annak idején a 
csábacsüdi uradalom tulajdonosának, Schwarz 
Gyulának ama kedélyes eljárásáról, hogy 
á 17 év óta birtokán. működő tanítónak, 
Benczúr Lajosnak, ' drágálván a fizetséget, 
röviden, kereken felmondott. A méltatlanul 
jutalmazott* lelkiismeretes huzgalmu tanító-
nak azonban olyan pártfogói akadtak, akik 
nagyon is tudják méltányolni a becsületes 
munka értékét. E 'riémes emberbarátok kö-
zött különösen az elfogulatlan igazságszeré-
tétéről közismert megyei tanfelügyelőt kell 
megemlítenünk, aki nemes jóindulattal segí-
tette a pártfogásra-nagvon is érdemes taní-
tót hozzá méltó, tisztességes, jó állásba. A 
napokban' Békéscsaba „ nagyréti iskolájába 
választotta meg a .derék község, csaknem 
egyhangúlag, Benázür Lajost. No, ez az uj 
állás okvetlen é; annyit, mint a csabacsüdi 
mélyen leszállított tf$etésü tanítói méltóság. 
Schwarz Gyula kiíjönben még a bíróság 
előtt is felelni f og | a sze rződés pontjainak 
nem teljesen megfeliíö ..eljárásáért. 

— Javitó vizlgáiaíok a tanítóképző-
ben. Az elníu|t hétfőn, mentpk végbe a helyi 

tanítóképzőben a, javitó-osztályképesttő sva, 
különbözeti vizsgálatok. A bányakerületi 
püspök megbízottja, mint vizsgaelnök, Placskó 
István ág. ev;. lelkész/volt s i f l in í sz ten^egpi -
zottként pedig. Mikl<er Sándor nj. kir; t an-
fe lügyelő Wft, Ja vitó vizsgálatot két növefc 
dék tett, .mindkettő, eredménnyel. Különbö-
zeti s Mánajosztályképesitő; v i z sgá i t <Aé ep 

' tanítójelölt állott, aki kitűnő sikerrel vizsgá-. 
¿o t t A vizsgálaton a tanári karon kivül ugy 
a vizsgaelnök m\nt a mihi5ztferi biztos Ele-
mes jóinduláta igaz hálára kötelezte a vizs-

ti . 

Utasíttatnak az 1881,, 1880., 1879,, 
1878 és 1877. években született: A. alosztályu, 
katonailag kiképzett összes népfölkelők, hogy 
1914. évi október hó 5-én reggel 8 órakor 
Nagyváradon a 4. népfelkelő parancsnokság? 
nál jelentkezzenek és oda bevonuljanak Be^ 
vonulni kötelesek'az összes itthon tartózkodó, 
ferfli időben született,-'¡bármely'fegyvernemhez 
tartozó bárhol illetékes és bármelyeimen sza-^ 
bádságoltatiak kivételnélkül, a betegek is, va-; 
lamint a szolgálatképtelenekn.ek minősitettek. 
Meleg téli ruha, takaró és 2 napi élelem vi.-
endő. , „ . 

— Asatái . A képzőintézet, növendékei 
részére Krecsmárik Endre.» tanár .a 
vakációban kirándulási- renderétt s evvel 
kapcsolatban. a hurkási földeken, Angyal Mi -
hály gazda bi tokán régészeti kutatást tartott, 
mely alkalom mái az ősköVsíak ..La Téne a 

korabeíi emlékei kerültek felszínre. 
— Adakozzunk prémet a katonáknak. 

A vármegyei főispán úr intézkedéséből ki-
folyólag felkéri az elöljáróság Szarvas köz-
ség érdemes közönségét, hogy a harctéren 
lévő derék katonáink javára, akinek nélkü-
lözhető prém holmija van, szíveskedjék azt 
az elöljárósághoz a községházára beadni, 
ahonnan a hadsegélyző hivatalhoz fog fel-
küldetni. Megjegyezzük, hogy .mindenféle, 
prém jó és kéri az elöljáróság a közönséget, 
hogy e /neme^ célra minél* számosabban 
adományozni sziveskedjenek. 

— A szarvast legtöbb adót fizetők a 
következők: Gr. Bolza Pál 7995, Gr. Bolza 
Géza 7280.'Valkovszkv Mihály 1104; Adler 
|akab 1014, id. Borgulva Pál 901, Kontúr 
József 791. Tepliczky (ános 784, Dr. Haviár 
Gyula 699. lanurik Mihály 693. Komár György 
664, Sonkoly Mihály 658 koronát. 

— Képviselőtestületi közgyűlés, A teg-
nap tartott községi képviselőtestületi'közgyű-
lésről lapunk legközelebbi számában fogunk 
megemlékezni. 

' ü l l e k : é r l c e s t e k q r . 

Mily csődület! Mily tolongás ! f 
- M i Van i t t? Talán választás, 

Vagy a főispán érkezett 
S őt várja e gyülekezet 

X)e nézd I Csöndes ez a tömeg 
, Soknak arcán könnyár pereg 

•vS elfojtott zokogás támad 
Betöltvén az indóházat. 

* 

Harctérről a sebesültek 
Most érkeznek. Hős iegények! 
Mennyit kellet szenvednetek 
Beszélik vérző sebetek. 

* 

S a mig mi itthon békén éltünk 
Ti vért áldoztatok értünk 
S ahol a haláL aratott 
Ott hoztatok áldozatot, • 

S a tűz- s a vér-keresztségben 
Eggyé forrtatok égészen ' 
Gazdag szegény;; űr .és' szolga, 
Mind ott küzdött, bátran* sorba,. 

S meggyőztételf'a világot' 
— Mely ily harcot sph1 sem lá 
Htígy hazaszeretet tüzében 
Minden egybeolvad szépen. 

* 

Magyar, német, horvát és tót 
Egyet értve harcol, — békót 
Összetörve, zsarnokot ver 
És a nemzet ma egy ember. 

Sok hozzánk jött jó barátunk, 
Kiket most vendégül'látunk 
Fájdalmuk enyhítjük könnyel 
S ápoljuk türélemméf. 

S kik hazánkért haltak ifjan 
S álmodnak jeltelen sírban 
Emléküket áldtfá áldjuk 
S lélkesitsen jó példájuk. 

J / e g K a l t ü e l e a . 3 / t á l i j á s . 

Irta Keviczky László esperes. 
(Folytatás.) 

Ősi hagyomány, hogy a családban min-
dig van egy Jónás. Hogy miért Jónás, ennek 
nincs magyarázata, mert amaz emiitett ke-
resztelés! szertartartasnál az első kérdés ez 
völt: „Kérdem tőled Izsák, akarsz e keresz 
tyén lenni ?" Ha csak akkor nem választotta 
a Jónás nevetj vagy talán, hogy a Jónás név 
nem látszott annyira szokatlannak, mint az 
Izsák név, mely magyar népünknél itt-ott 
szokásos. A mostani Jónás ott van Lemberg 
körül, nem is volt nagyapja temetésén, de 
másik is ott van a hozzá tartozói közzül. Te-
metése mult szombaton nagy részvét mellett 
történt. Egész ágg koráig egészségben él t ; 
vidám kedélyével sokakat felderített, utolsó 
üzenete is az volt a község derék orvosához, 
hogy jöjjön és „hozzon magával vagy buhr 
kót, vagy medicinát." Az ég nyugtassa őt s 
virágoztassa sarjadékit, hogy ezen ősük szép 

Benka: Gyula.], tulajdonival is ékeskedjenek l 
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Munkásaink nálunk tovább is dolgoznak! 
' ! 

a . S á m u e l n ^ o m c l a . 

1í 

p á f f / V J w r o y i é 

páw c i p ó v n a 

iási *nagy, vétel folytán, a legújabb 
fasonban szállít az alólirt cég 2 p á r uri 
és 2 pár üöi — •• fűzős — cipőt, barna, 
vagy feketp szinjén ei#s, szegezettjbörtalp r 

pal szám vagy centiméterekben kifejezett 
nagyság szerint. — 4 pár cipőt csak 9 ko-
rona utánvéttel szállít. 

S. STROjCH KRAKAU (Aufltrie.) 
cipőáruháza. Krakowska 29—136. n. 

Meg nem felelés esetén kicserélem vagy a pénzt 
visszaküldöm. 8 - r l 2 

Labtúíápöríosl ÖZ\L S M Ü É f c AÖÖLF&É. 
Kiadó: DR. SÁMUEL ANDOR. 

tr- ' « 

• 
M • Ez^lő^t: (Srósc Árn>iQ Fia # 

I 

4' r>»H S - w t. 
* !«L 

s I ' • . 
/ 

sJír 

Ajánl ja ujönan és dúsan berendezett, .arany-, ezüsté és ; 
' « ékszferáru, továbbá valódi és china-ezüsf evőeszkpz 1 

és dísztárgyak raktárát. 

H e s z éS: becserél magas áron bármilyen mennyiségben . 
V -töredék arany- és ezüst árut, brillantot és gyémántot-. 

a * 

Nagy Választék mindenféle zseb-, fali-, harang- , és 
" háffáharang ütő inga órákban, íátszerészeti cikkek-

ben és tajtékárukban. 

Hegedő, kitűnő hangú, remekül kidolgozott, domború Sta-
nerforma, tokkai, vonóval, 16 drb. felszereléssel csak 12 kon 
Finomabb 20 és 30 kor. 

Gordonka, igen jó minőségű, nagy erős hangú, finoman 
kidolgozva, csak 30 kor. egész finom kivitelben 40 koronától 100 
koronáig. 

Cimbalornt rcmk, erősliangu, gyönyörű kivitelben 160 ko-
ronától löO koronáig. Keveset használt cimbalmok állandóan rak-

Fuvoía, igen jó minőségű, billentyűkkel) rézékitmény-
nyel csak b kor, Kezdőknnk különösen ajánlható. Hangverseny-
fuvolák 15 koronától feljebb. 

Harmónium, hatalmas orgonahangu, remek kiállítású 160 
koronától 600 koronáig. Használt harmóniuhiok állandóan raktáron. 

Primcitera, finom kivitelben, kitűnő'hangú, teljes felsze« 
reléssel együtt csak J6 korona. Ugyanez finomabb kivitelben 20 
koronától 100 koronáig. 

Lemezujdonságok: A vén cigány, Horvátlány, Böslcém 
,, Szibill, Furlana, Húzzad csak, Azt ígérted, Alispán lánya* Darabja 
:t2 korona 50 fillér. 

Gítárcitera. Kottaismefet nélkül bárki azonnal játszhat 
rajta. Igen csinos kiállítású és rendkívül' kellemes hangú. Ára 
kottával. és felszereléssel 16 korona. 

Okarina. A fuvolához hasonló, rendkívül kellemes hangja 
van. Közélése egyszerű. Az utasítás által bárki azonnal játszhat 

' VI, 2 és 3 korona* 
Gyermekhegedű. Valódi húrokkal felszerelve, tokkal, vo-
és gyantával, bármely nagyságban csak 5 korona. Tanulás 
igen alkalmas. 

Jogász-tárogató. Kezdőknek különösen ajálnható. Gyönyörű, 
mélábus líangu, 5 billentyűvel, nyelvgéppel csak 16 kor. Finomabb 
6 billentyűvel 20 korona. 

Gsoda réztrombita A hangverseny „réztrombita" igen köny-
nyen fujható, 20 prímhangot és 4 kisérő akkordot foglal magá-
ban. ÍFinom kiviterben 6 korona. 

Ha rendelésnél e lapra E hangszerek eredeti kí-
hivatkozik, 10 külön- vitelben. kizárólag csakis _ 
féle kedves é s m e g l e p ő országszerte elismert elsőrendű hangszer- és be-

ajándéktárgyat kap. szélőgép . különlegességek áruházában kaphatók 

ti nerjen a saját érdekében 
ingyen és bérmentve fény-
képes hangszerárjegyzéket. 

15 Figyeljen a Wágner névre, 
* hogy máshoz ne tévedjen. 
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e z c í i - u r o n , . 
á r o s l» sc -u íca . : 

i. pontosan 
a legszolidabb árakban 
:-: készítetnek. :-: 1 

Kályha ,áti:ak?sok és ja-
vítások elfogadtatnak. 5 

3 - 5 hoz készítek. 

Kolozsvári jogi vizsga 
i 

vizsgára 
rövid idő alatt, eredmény re vezető 
módon előkészít Di% Polc* R«zSő 
ügyvéd, jogi szemináriuma ' és 
jogalkalmazást tanító intézete. 

K o l o z s v á r . 

Kossuth L. u. 35. 
Telefon szám 828. 

Gyárosok: Ifj. Schulz Frigyes 
G. m. A. H. Aussig a/E. 

Eladási helyek a falragaszokon láthatók. 
5—21 

M e l l - K a r a m e l l á k 
a fenyő vél". 

K 0 H Ö a É S, H Ü R Ü T , 
rekedtség, elnyálkásodás és szamárköhögés 

a 

w f o e l l K a r a v Q c l l a k á t 
a „3 fenyővel" 

közjegyzőileg hitelesített bizonyít-
vány orvosoktól és mágnásoktól. 

C S o i p a g J a 3 0 fii»- P o b o z a 6 0 f i í l g r . 

Kapható minden gyógyszertárban 
és minden drogériában. 

kártevései ellen biztosan védekezhetik a földbirtokos, a 
külföldön 8 év óta bevált kitűnő védőszer 

alkalmazásával. Kiváló eredmények, bizonyítványok! 
Nem befolyásolja a mag csírázását I Cgyszerü alkalmazás I 
Olcsó I Nagyszerűen bevált buza, kükorioá, zab, rozs, répa-
mag; árpa, kender, konyhavetemény stb. osávázásánál. 

Csak egyszer próbálja meg saját érdekében I 

í g e ? é r d t k c S l e í r á s t , b a á z Q á t a t i ú t a & l t á S t <S 
á r a j á n l a t o t iQgyeQ k ü l d : Dr. K t k t i * S i V | 6 r a -
pyi vegyészeti gyára Újpest, valamint afóelárusitó: 

W e i s z J . JáQoS 
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